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Gjøngehøvdingen





1. I skoven


I den sydlige del af Sjælland, på den lille halvø, som runder sig ud mellem Præstø Bugt og Stege Strand, ligger ruinerne af en gammel herreborg, der ifølge sagnet skal være anlagt af sørøveren Joffne, efter hvem den også blev kaldet Joffneshoved, senere Jungshoved. Dette sagns troværdighed synes at bekræfte sig ved den rå og plumpe stil, hvori slottet var bygget, ved de små, aflange vinduer, smalle døre og skydehuller i de massive mure, endelig ved befæstningen med grave og volde, som omgav borgen på tre sider. Fra søsiden blev slottet om sommeren skjult af en bøgeskov, hvis øverste toppe den skarpe søvind havde afsvedet. Om efteråret derimod, når løvet var visnet, så man mellem træstammerne hist og her de yderste bønderhytter af landsbyen Staverby. Indad mod land forenede Jungshoveds skove sig med Ørremandsgårds og omkredsede den smalle vig, der skærer sig op i landet fra havet. Egen og bøgen udbredte under deres udstrakte grene et bestandigt halvmørke, medens ellebuske og brombærranker næsten aldeles spærrede vejen mellem træernes stammer. Kun på to steder blev dette mørke afbrudt; det ene i retning af Jungshoved, hvor man så en høj skrænt; hvis træer var blæst omkuld, efter at regn og tøvejr havde bortskyllet jorden omkring dets rødder. Langs med stranden havde man senere sat et risgærde, og noget længere inde lå et bondehus, der blev kaldet Jægerhytten. Den anden lysning faldt dybere inde i skoven, ved en lille sø med stejle, rørbevoksede bredder. Ved den ene side af søen lå en kæmpegrav, overgroet med bregner og omkredset med store gråsten. Træerne spejlede deres kroner i vandet, moseanden byggede inde mellem rørene, en uafbrudt, melankolsk tavshed hvilede bestandig omkring søen. Folk holdt ikke af at dvæle i dammens nærhed; herregårdsskytterne på Jungshoved og Ørremandsgård foretrak at gøre en omvej, når deres ærinde førte dem igennem denne del af skoven, efter at solen var gået ned.


En dag i begyndelsen af vinteren 1657 genlød disse skove af hundeglam, skud, hornmusik og den forvirrede larm, der betegner et muntert jagttog. Fra den tidlige morgenstund var skoven blevet gennemsøgt af de omkringliggende landsbyers bønder, der var fordelt som klappere, for at drive vildtet ud af tykningen ind i de mere åbne dele af skoven, hvor jagtselskabet havde forsamlet sig. Den foregående dags aften var der nemlig kommet besøg til Jørgen Reedtz på Jungshoved, et besøg så udvalgt og fornemt, at den gamle borg ikke ofte kunne rose sig af lignende.


Det var kong Frederik den Tredjes dronning, Sophie Amalie, som denne gang gæstede slottet.


Efter at krigen med Sverige var blevet bestemt på rigsdagen i Odense, tog kongen til Skåne, på hvis grænser de danske kæmpede med Steenbuk. Da han straks efter fik underretning om den stridbare Karl Gustavs uformodede og hurtige march op igennem Holsten og Jylland, blev de skånske tropper ført over til Sjælland og Fyn for at dække disse øer; selv tog kongen med et skib fra Falsterbo over til Præstø, hvor der skulle anlægges en skanse. Dronningen rejste på samme tid med sit følge fra Ibstrup, det nuværende Jægerspris, for at tage mod sin gemal på Jungshoved. Kongen var endnu ikke kommet, og for at fordrive dagen var det, at jagten, en af de adspredelser, hvortil Sophie Amalie var lidenskabeligt hengiven, denne dag fandt sted i Jungshoveds og Ørremandsgårds skove.


Inde i skoven løb en smal sti nedad mod gravdammen og fortsattes derfra langs med bredden af den smalle fjord, som ovenfor blev nævnt, og som kaldes Noret. Ved denne sti sad en mand på hug bag en gammel egestamme. En luntebøsse med et ualmindelig langt løb stod støttet op til træet, medens han bøjede sig mod jorden og kastede et spejdende blik hen over vejen foran sig.


Det påfaldende i denne mands lurende stilling blev ikke formindsket ved en nøjere betragtning af hans person. Hans kulsorte, små og levende øjne syntes at trænge til den dybeste grund af alt, hvad de dvælede på. Hans pande var høj, bred og røbede mod og ærlighed, hvilket sidste træk dog igen forstyrredes af det snu og listige smil, der spillede omkring hans læber. Mandens ansigtsfarve var mørk, håret sort og næsten skjult af en højrød, strikket hue. Hans dragt bestod i en ugarvet fåreskindskofte, der vendte ulden udad, og korte lærreds benklæder. Et stykke af en kohud tjente i stedet for sko og var bundet sammen over fødderne med snore. Omkring livet havde han et læderbælte, hvori der stak en bredbladet kniv.


Flere timer havde denne mand tilbragt bag egestammen uden at forandre sit en gang valgte ubekvemme sæde. En dyb, mørkerød farvetone begyndte efterhånden at dække himlen i vest, solen sank ned bag skoven, dens sidste lys dvælede endnu med et svagt og guldgult skær på bøgetræernes visne og spraglede løv. Ovre fra Allerslev hørte man kirkeklokken ringe fem. Manden blev siddende, tavs og ubevægelig. Kun et øjeblik, da der inde fra krattet lød en raslen i løvet, fo'r han i vejret, greb sin bøsse og pustede asken bort fra lunten af hanen. Straks efter kom en råbuk i lette og hurtige spring ud af krattet, hævede hovedet og så sig omkring til siderne, derpå vendte den sig og fo'r med et spring tilbage igen ind på stien, hvis forskellige bugter straks efter skjulte den for skyttens spejdende blik.


Manden rejste sig, plukkede et bøgeblad, satte det for munden og efterlignede dermed flere gange det skrig, som hinden i løvfaldstiden udstøder, når den kalder på bukken, og som jægeren så skuffende forstår at efterligne.


Denne list blev heller ikke uden virkning; straks efter så man skytten smile, gribe sin bøsse og synke tilbage bag stammen, medens løvets raslen tilkendegav, at råbukken igen nærmede sig. Langsomt og dvælende kom den nedad mod stedet, hvor manden lå, men egestammen var i dette øjeblik ikke mere ubevægelig end han. Dyret gik forbi træet, man hørte et skud, flere gange gentaget af ekkoet nede fra bakkerne omkring gravdammen, og råbukken styrtede. Skytten stak først bøssen om bag en busk, sprang derpå hen til råbukken og trak den ind over stien, hvor han skjulte den under et lag løv.


"Ilde gik det dig, og vel var det," mumlede han. "Desformedelst at alle munde trænger til mad, og fattigfolk kan ikke æde hø. En køn begravelse har jeg nu besørget, og der skal du ligge, til dit herskab i aften drager hjem fra skoven. Blot Svend ikke får nys om, hvad her er bedrevet; han er en striks mand og farer ikke med lempe."


Imidlertid havde skytten dækket råbukken med løv og skjult sin bøsse i et hul i egestammen. Han vendte sig for at gå, men standsede pludselig og lyttede. Straks efter kom en mand til syne på stien og gik hen imod ham.


"Eja!" mumlede skytten, "Der har vi for skam Svend Gjønge; jeg tænkte det nok."


Den kommende var en stærktbygget mand, klædt i en kofte af mørkegrønt vadmel, gule hjortelæders benklæder og støvler af brunt læder. Han bar en hirschfænger om livet og havde kastet sin bøsse over den højre skulder.


"Gudsfred og godaften, Svend!" udbrød skytten, så snart han fik øje på den anden, og med en så venlig betoning som det var ham muligt.


"Gid Fanden annamme dig, Ib, for hvad godaften du har forskyldt?" svarede Svend. "ved du ikke, at der står livet på at øve krybskytteri her, især på en tid da hendes nåde dronningen jager inde i skoven?"


"Herre Gud! Hvor du tager på vej!" ytrede Ib med en forstilt ærlig mine. "Det var langt fra mine tanker at drive skytteri her; du ser jo, at jeg ikke engang har bøssen med mig."


"Åh, den kom vel for en dag, hvis vi ret ville se os for. Jeg mener dog, jeg skulle kende knaldet af min egen bøsse, som jeg har skænket dig, til min fortræd."


"Alligevel må det være en anden, der skød," svarede Ib, beroliget ved at finde Svend mildere stemt, end han havde formodet. "Jeg gik til skovs i dag for at søge nogle enebær til den kloge doktor oppe i Præstø, dem han bruger til sine salver."


"Hvad mener du da, at dette mærke betyder?" spurgte Svend og pegede på en blodplet i løvet, hvor råbukken var faldet.


"Ja, nu tror du mig vist ikke, men jeg kom før til så stærkt et næseblod, at jeg knap har forvundet det endnu."


"Og løvbunken derinde!" vedblev den anden, idet han pegede på stedet, hvor råbukken lå skjult.


"Siden du også har set den, så får jeg vel at gå til bekendelse," ytrede Ib med et polisk smil. "Når du siger det, er det så; et lille bitte råkid har jeg skudt. Det er min synd."


Svend gik hen til stedet og skubbede løvdyngen til side med skaftet af sin bøsse, hvorved råbukkens horn kom til syne. Ib indså nu, at han ikke kunne redde sig længere uden ved at levere et hovedslag. Han tog mod til sig, forandrede den ydmyge tone, hvori han hidtil havde talt, og udbrød:


"Nu da jeg har skudt den buk, men hvorfor er du så bøs for det, Svend? – Du er min egen svoger og kender ganske godt de vilkår, en fattig mand som jeg må friste. Føden skal jeg bjerge, som jeg orker bedst; jeg lider sult nede i hytten."


"Det kan du sige dig selv tak for," svarede Svend, heftigt. "om du havde skikket dig i den håndtering, jeg bragte dig ind på til majdag, da ville herskabet på Jungshoved have gjort dig til sin skytte og givet dig hus og føde. I stedet løb du bort og strejfede landet rundt med ildgerningsmænd og slige uærlige folk."


"Jeg gjorde, som du siger," svarede Ib med større alvor end hidtil, "men du må holde mig det tilgode. Ak, lille Svend! Du ved ikke; hvordan jeg har det, hver gang det stunder ad forår til, når solen skinner og lærken han synger; da er der noget inden i mig, som om jeg skulle flyve afsted med fuglen; jeg kan ikke blive hjemme, jeg må drage min vej hen til folk, der har det samme sindelag. Sådan var det, fra jeg var en lille en, jeg tænker det bliver knap bedre, før jeg engang ikke mægter at vandre mere. Vi ville ikke tale om det. Du har en anden og bedre måde at tænke på. Lad mig nu tage bukken, siden jeg har brug for den til at mætte mig på, og drag du tilbage igen til dine venner hist inde, de spørger vist efter dig."


"Hvad mener du?"


"Tror du da ikke, jeg har set nådigfruens søster og dig, når I red på jagt herinde i skoven? Sol og vind har gjort din kind rød, Svend Gjønge, men rødere blev den dog i hendes nærhed, mens I fulgtes ad, side om side og så tæt, at jeres heste næsten rørte ved hinanden. Men det er jo rimeligt nok, du holder af hende, og hun skylder da også dig en del for det, du gjorde for hendes skyld."


"Hvad ved du om det, Ib? Jeg troede, den sag var skjult for alle."


"For de fleste, Svend! Men jeg ved dog, at de en aftenstund fandt dig liggende for frøkenens fødder, og så snoede du dig ud af det, du listige, træske karl, ved at foregive, at du var kommet for at bede om lov til at holde bryllup med hendes kammerpige, som var min søster Ane Mari. – Stakkels pige! Hun var den eneste, der led under den historie."


"Nej, nu gør du mig uret, Ib! Ane Marie har intet lidt, jeg har været en retskaffen mand mod hende alle mine dage."


"Det har du også; men Ane holder af dig, og du holder ikke af hende, skønt hun er din hustru for Gud og mennesker. Nå, lad os slå den sag hen. Et menneske kan svare for, hvad han handler, men Vorherre får at svare for hans sindelag. Lad os skilles ad, Svend! Du har travlt i dag, siden du anfører den store jagt for hendes høje nåde dronning og for hans høje nåde, ridder Kørbitz," tilføjede Ib med et spottende smil.


"Kender du til ridder Kørbitz?"


"Jeg må vel kende ham, siden vi vandrede side om side, dengang han fra Sachsen kom herind i landet uden en penning i lommen."


"Hvorfra ved du det?"


"Det ved jeg helt sikkert, siden jeg selv tog de sidste par skilling fra ham, han havde."


"Du stjal, Ib?"


"Det gjorde jeg, Svend, fordi jeg blandt dem, jeg hørte til, ikke var blevet oplært til bedre. Jeg stjal, fordi jeg den gang trængte til penge, og fordi det lå i min natur at stjæle. Rynk dog ikke panden, og gør dig heller ingen sorg, det siger jeg for sandfærdigt, at jeg aldrig har drevet den kunst tiere, siden du engang bad mig om at lade den fare, fordi det var syndigt." Medens tateren sagde dette, havde han taget sin bøsse frem af skjulestedet i det hule træ. "Nu, da du har min forklaring, tør jeg vel nok tage bøssen med, det er da en skam, hvis den skal stå og ruste i træet. Gud i vold, Svend! Ræk mig din hånd her i løndom, siden ingen kan se, at du er kammerat med en ringe og uærlig mand, som mig."


Svend rakte Ib hånden, tateren trykkede den og skred med lange og hurtige skridt ind i skoven, der straks skjulte ham. Svend gik tilbage i den retning, hvor man hørte larmen af jagtselskabet.


Just som klapperne havde nået hen imod kredsen af jægerne, og skud på skud knaldede fra alle sider, kom et vildsvin i jævnt trav løbende ind over skovvejen og fulgte langs med tykningen på den modsatte side. Her havde man udbredt et stort, mørkebrunt klædestæppe på jorden, hvorpå der var stillet tre feltstole til dronningen og hendes to kavalerer, ridder Kørbitz og Kai Lykke, kaptajn ved dragonerne.


Flere skud blev straks løsnede mod dyret, men intet af disse traf, i hvert tilfælde formåede de ikke at standse det.


Da dronningen så vildsvinet uhindret fortsætte sit løb, vinkede hun til rideknægten, der holdt i nærheden med hendes hest, og udbrød, henvendt mod Kørbitz og Kai Lykke:


"Til hest! Til hest, I herrer! Lad os forsøge på at fælde dette dyr i flugten for dog at få lidt afveksling i denne jagt."


Kai Lykke var straks, så snart han så dronningens håndbevægelse til rideknægten, ilet hen til hesten for at komme ridder Kørbitz i forkøbet med at hjælpe Hendes Majestæt op; derpå besteg han og Kørbitz deres heste og nu begyndte et ridt igennem skoven, som langt bedre stemte med dronning Sophies fyrige gemyt end den uafbrudte dvælen på et og samme sted, der var blevet iagttaget under den foregående del af dagen.


Dronning Sophie var en udmærket rytterske. Allerede fra hendes tidligste barndom fortæller man, at hun fulgte sin fader, hertug Jørgen, til hest på enhver af de manøvrer, han anstillede med sine soldater. Denne jævnlige øvelse gav hende en sikkerhed og behændighed, som tog sig så meget bedre ud, fordi den forenedes med alle en udmærket figurs fortrin. Denne vinter fyldte dronning Sophie sit ni og tyvende år. Hun besad endnu hele ungdommens friske, tillokkende ynde, en klar, hvid, næsten gennemsigtig teint, der i dette øjeblik rødmede under det heftige ridt igennem skoven. De røde, fyldige læber viste vel et spor af frivolitet, men var det en fejl, tilhørte den i det mindste lige så meget hele tidsalderen som den enkelte. Hovedudtrykket i hendes ansigt var i øvrigt en sorgløs munterhed; dertil svarede hendes mørke, strålende øjne, og dog var det netop dette kongelige blik, der igen var i stand til at forandre hendes ansigts udtryk. Heftig og overdreven i alle sine følelser, i glæde som i sorg, i ømhed som i had; bragte det sidste hende til at sænke de stærkttegnede bryn, da fik hendes ansigt et præg af ubøjelig og uforsonlig hårdhed, hvis følger den ulykkelige Leonore Christine i to og tyve år sukkede under, og foruden hende også den indtagende kavaler, som denne eftermiddag red ved hendes side, han, som just nu, under en længe fortsat tavshed, uafbrudt vedblev at betragte sin unge, skønne dronning med et udtryk, der vidnede om den mest ærefrygtsfulde hylding, men som dog måske mere gjaldt damen end dronningen; og som hun fra sin side gengældte med halvt tilslørede og talende blikke.


Man har tillagt Sophie Amalie en høj grad af forfængelighed og troet, at hun især yndede maskerader, fordi de mange forskellige dragter, hun ved disse forlystelser viste sig i, blot var beregnet på at fremhæve hendes ansigts og figurs sjældne fuldkommenheder. Men dronningen var så ung, og de, der havde bedømt hende så strengt, var så gamle; hendes tidligere liv havde været en uafbrudt række af glædesløse år, ensformige og kedelige, mens de blev gennemlevede og endnu mindre efterladende noget hvilepunkt for en venlig og lykkelig erindring. Derfor elskede dronningen i sin lykkes solskin maskeraden, som hun elskede enhver anden adspredelse.


Ved alle fester spillede dronningens yndlinge, den indvandrede tyske adel, hovedrollen. Øverst af alle disse stod igen Kørbitz, der fra at være en aldeles ubekendt person, på få år, ikke blot hævede sig til ridder og rigsmarskal, men hvad der vil sige endnu mere, dronningens fortrolige og rådgiver


Kong Frederik selv deltog sjældent og bestandig med kun ulyst, i dronningens fester. Han viste sig tavs og tilbageholdende i hoffets kredse. Hans tilbøjelighed var mere rettet på studier, og blandt disse især klassikerne, senere alkymien, som han dyrkede i forening med Gabel og under vejledning af en italiensk charlatan, Josef Burhi.


Imidlertid fortsatte dronningen med sine to kavalerer det hurtige ridt, de havde påbegyndt gennem skoven. Omstyrtede træstammer, nedhængende bøgegrene, den ubanede vej, kort sagt intet var i stand til at standse dem. Imellem de bladløse træer sås vildsvinet på lang afstand og ansporede dronningen, der med glødende kinder, flagrende slør, let og behændigt, vidste af undgå eller overvinde enhver hindring, som stillede sig i vejen for hende. Kai Lykke, der red den bedste hest, holdt sig bestandig nogle skridt tilbage for dronningen. Også ridder Kørbitz blev bagud, skønt af en mindre ridderlige grund, man tydeligt kunne læse i hans fortvivlede mine, som kun røbede liden lyst til deltagelse i denne parforcejagt. Pludselig troede han også at se den endt, idet der i nogen afstand viste sig en dyb og bred å, som førte vandet i Tybæksmølle ud i fjorden. Vildsvinet satte over, og dronningen ville uden betænkning gøre det samme, men hendes hest standsede ved åkanten. To gange søgte hun at tvinge den fremad, men hesten strakte forbenene stift ud foran sig, og standsede, hver gang den kom til bredden. "Hvis det måtte behage Eders Majestæt at høre mit ringe råd," ytrede Kørbitz på tysk, af hvilket sprog dronningen bestandig betjente sig, "så tænker jeg, at vi ikke burde friste lykken ved at sætte over så bred en å, især da bredden længere nede bliver smallere og mindre stejl, der kan vi søge et vadested."


"Nej, ridder," svarede dronningen heftigt, "det ville passe sig dårligt. Men siden Eder synes således, kan I selv følge dette forsigtige råd. Ikke sandt, kaptajn Lykke, vi to må vel over?"


"Jeg håber det," svarede Kai.


Denne ordveksling, der foregik, medens dronningen red tilbage for at gøre et nyt forsøg, sporede hun atter hesten, og denne gang med større held, for Kai, som fulgte efter, gav hendes hest et slag med geværkolben, idet den atter begyndte at standse, og begge nåede lykkeligt over på den anden side af åen.


Kørbitz indså nu, at der ikke var andet at gøre for ham end at følge efter; han sporede da også sin hest, og det var måske mindre dens skyld end rytterens, der holdt for stramt i tøjlen, at hesten ikke nåede længere end til midten af åen, hvor den gik bag over og kastede ridderen i vandet.


Dronningens overgivne latter ledsagede hans uheld. "Til vi ses igen!" råbte hun med en håndbevægelse og begyndte atter den afbrudte forfølgelse, mere rasende end før.


Vildsvinet var imidlertid ikke kommet ret langt. Efter nogle minutters ridt fik Kai øje på det inde i skoven; det havde sagtnet sit løb og tog retning nedad mod den tætte og for ryttere uigennemtrængelige underskov, som omgav Gravdammen. Dronningen greb sin bøsse, holdt hesten an og skød, men fejlede. Forbitret rakte hun Kai Lykke det afskudte gevær og greb hans i stedet for. Det andet skud var heldigere, vildsvinet sank i knæ, udstødte et langtrukkent skrig og sank derpå sammen.


"Den falder!" udbrød dronningen glad, idet Kai bød hende hånden for at hjælpe hende af hesten. "Og det var mit skud! Eja! Hvor det var herligt, at vi fulgte vor egen lyst og ikke lod os holde tilbage af den stakkels –"


Det var tvivlsomt om dronningen mente Kørbitz eller hesten; for hun tav pludseligt ved at se vildsvinet springe op, idet hun satte foden på jorden. Dyret lod sine små, tindrende øjne hvile på dem med et udtryk af vildskab og raseri, derpå nærmede det sig langsomt, skridt for skridt, til stedet, hvor dronning Sophie og Kai Lykke var steget af.


Dronningen blegnede og trådte hurtigt hen bag et træ; hun holdt endnu hestens hvide silketømme i hånden. I dette øjeblik veg heltinden aldeles for den værgeløse kvinde.


"Ak, min Gud!" udbrød hun forfærdet, "Hvorledes skal vi blive frelst?"


"Jeg vil forsøge, min høje dronning!" svarede Kai, idet han trak sin hirschfænger og stillede sig foran træet. "Skulle det ikke lykkes mig, skal Deres Majestæt dog aldrig få lejlighed til at bebrejde mig min ringe evne. – Lykkes det ikke," vedblev han med et funklende blik, "vil jeg dog i min sidste stund sande, at jeg bar mit navn med rette; for jeg dør da for den, for hvem jeg aldrig turde håbe at leve."


Dronningen svarede ikke på dette sprog, som forresten både stedet og hin tids talemåder retfærdiggjorte. Vildsvinet nærmede sig i den rolige og langsomme gang, det havde begyndt. Da skiltes buskene, og der kom en mand frem ved siden af Kai Lykke, noget foran det træ, bag hvilket dronningen havde skjult sig. Han var klædt i en fåreskindskofte og havde en lang bøsse i hånden.


"Skyd, mand! For Guds skyld, skyd!" råbte dronningen.


"Ja, rare frue!" svarede manden så roligt, som om det angik den ligegyldigste sag i verden. "Det er netop min mening." Vildsvinet lod til at studse ved denne nye persons mellemkomst; det betragtede manden, der bøjede sit ene knæ mod jorden og lagde bøssen til kinden, rolig og koldsindig, og derpå trykkede af. Vildsvinet sank omkuld, og denne gang blev det liggende livløst på pletten, hvor det var faldet.


Dronningen kom nu frem fra sit skjul bag træet. "En dygtig skytte er du forsandt!" udbrød hun. "Det må man sige, og du fortjener vor tak for den hjælp, du har bragt os."


"Tak mig ikke, skønne jomfru," svarede Ib med det listige smil, der var hans ansigt eget. "Give til Vorherre, at jeg blot havde forlov til at trykke af, hver gang der kom mig et lille dyr i vejen. Bedre forlanger jeg ikke."


"Tag din hue af, mand!" sagde Kai, idet han kom til, "Du står foran Hendes Majestæt, Danmarks høje dronning."


"Dronningen!" gentog tateren med en forbavselse, som, hvis den ikke var naturlig, i det mindste var ypperligt forstilt. "Herregud! Er det dronningen?" gentog han og rev hurtigt sin røde hue af hovedet. "Den lykke tænkte jeg mindst at skulle opnå i mine levedage."


"Og hvorfor ikke?" spurgte Sophie Amalie smilende; for hun fandt behag i manden, både fordi han før havde besvaret hendes opfordring i samme sprog, hun talte, og for den umiskendelige hyldning, der prægede sig i hans overraskede og henrykte blik. "hvorfor troede du ikke, at du skulle få dronningen at se?"


"Fordi jeg ikke var værdig dertil," svarede Ib.


"Du har dog frelst mit liv. Kan jeg gøre for dig noget til gengæld? Hvad ønsker du?"


Ib syntes at blive forlegen ved dette spørgsmål; man så, at der svævede ham en bøn på læberne, men tillige, at han søgte efter ord til at udtale den.


"Ak!" udbrød han endelig. "hvis jeg kunne tilstedes nogen belønning, da ved jeg den ting, der ligger mig på hjerte dag og nat, men den kan vist ikke blive opfyldt."


"Hvad mener du?"


"Af alle verdens goder tykkes jeg bedst om at blive gjort ærlig."


"Ærlig!" gentog dronningen forundret og vendte sig med et spørgende blik mod kaptajnen.


"Det skete forleden med en mand af vore, og det ved kaptajnens regiment der."


"Hvad er du da?"


"En fattig mand, som de kalder for Ib i daglig tale."


"Hendes Majestæt spørger om din stand og håndtering," ytrede Kai.


"Min stand er at blive jaget fra sted til sted som de vilde dyr i skoven, siden jeg ikke fik bedre lykke i denne verden end at blive tater eller natmand. Og min håndtering – i byerne laver jeg hægter og spår godtfolk lykke og kærester til, i skoven træffer jeg de vilde dyr, hvis de ville gøre Deres Majestæt fortræd, og kommer jeg til søerne, ved jeg også, hvor der sidder en lille fisk, der lader sig fange, for at jeg kan tjene en skillings penge ved at sælge den til herskaberne på de store gårde; men at være skytte stod dog min bedste attrå til, besynderlig nu i denne tid, da de siger, at jagten går ind på mennesker."


Dronningen og hendes kavaler lo over taterens forklaring. "Indfind dig i morgen formiddag på Jungshoved," sagde hun og steg til hest.


Tateren hilste i en næsten knælende stilling; han smilede, idet han, efter at de var redet bort, satte sin røde hue på hovedet; men han blev stående og stirrede efter dronningen så længe, indtil det sidste spor af hendes fine og ranke skikkelse var forsvundet mellem træernes mørke baggrund.


Da dronningen og Kai Lykke red tilbage igennem skoven, begyndte skumringen. Himlen var denne aften klar og skyfri. Månen kom frem over trætoppene. Dens blege skin faldt ned mellem træerne og dannede en dyb og mørk slagskygge der, hvor vejen begyndte at blive bredere nedad mod Jungshoved. Slottet selv, der kom til syne i baggrunden af de enkelte udhugninger, viste sig i denne belysning i hele dets romantiske skønhed.


Flere gange hørte rytterne signaler og stemmer fra de omstrejfende jægere, som Kørbitz havde sendt ud i alle retninger for at søge efter dronningen; men Sophie Amalie behagede ikke at svare på disse signaler; hun lod endog til at ville undgå de søgende og vedblev, fordybet i samtale med kaptajnen, at følge den ensomme skovvej, de valgte.


"Lad os ride lidt stærkere til, kaptajn Lykke, og se at nå ud af denne mørke skov," ytrede dronningen. "min hest snubler næsten over hver en gren, der kommer den i vejen. Forsandt! De danske heste er ligesom det danske folk, kun lidet bevendt, og kan ikke måle sig med vore hjemme i Braunschweig. I derimod rider et bedre dyr; jeg tror knap dets lige findes i hans majestæts stalde."


"Jeg har også ført den med mig langvejs fra," svarede Kai. "I Spanien blev den købt, og siden har den båret mig det halve Europa igennem."


"I har da rejst meget," sagde dronningen med et smil og i en tone, som beviste, at dette emne tidligere havde været berørt imellem dem. "det var også altid min kæreste lyst; rejse, rejse verden igennem og aldrig blive træt! Fortæl mig, hvilket land I syntes bedst om."


"Ak, Eders Majestæt!" svarede Kai; "det bedste ved rejsen er ikke at se fremmede lande og stæder, men vel mindet om, hvad man oplevede i disse; skoven har været lige grøn for mig, hvad enten jeg så den i Danmark eller bag Alperne. Man rejser for at mødes, og mødes for igen at skilles."


"I glemte mit spørgsmål."


"Hvor jeg fandt det skønnest! Nej, det glemte jeg aldrig. Det var ved et hof i en lille by i Tyskland, hvortil min konge og Rigsrådet havde givet mig ærinde. Hertugen modtog mig med megen nåde. Hans navn var –"


"Jeg spurgte ikke om hans navn," sagde dronningen dæmpet og uden at se op.


"Jeg blev indbudt til jagt med fyrsten og hans datter, men hvad skal jeg kunne fortælle videre om denne tid, om vore jagtture i de dybe, dæmrende skove, da vi red ved hinandens side, hun, fyrstinden, et barn i år, men en kvinde i sine følelser, dejlig og henrivende, i lige grad begavet med alt, hvad der kunne fængsle en mands ånd og en mands lidenskaber, jeg glemte tiden, stedet og den svælgende afgrund mellem vore forhold, imens jeg stirrede på hendes lette og herlige skikkelse, når hun red foran mig, eller lyttede til hende, når hun talte, eller drømte om hende, når jeg var alene. Visselig var det den lykkeligste tid af mit liv; og jeg fatter ikke helt årsagen, men aldrig har det senere stået så levende for min erindring som i aften, medens jeg rider igennem skoven ved Eders Majestæts side."


"Nu videre, kaptajn Lykke!" sagde dronningen, da Kai tav. "I fortæller så smukt og skildrer så livligt, hvad I oplevede, at jeg synes at se alt for mig. – I rejste bort?"


"Ja!" svarede Kai med et stolt smil, idet han hævede sit hoved. "Men der kom endnu lykkelige dage forinden. Jeg rejste bort, men alle mine tanker og alt, hvad Gudfader havde givet mig af godt og ædelt, det blev hos hende tilbage. Derefter drog jeg hele Europa igennem, ikke for at se, men kun for at glemme."


"Og I så intet videre smukt på Eders øvrige rejse?"


"Jeg så fjorten dronninger bære scepter og rigsæble i deres hånd; da jeg vendte hjem til Danmark, så jeg den femtende bære rigets og Paris' æble tillige."


"Og senere?"


"Senere blev mit hjertes dame af skæbnen stillet så højt over mig, at jeg kun i mine tanker og i mine kære drømme kunne nå op til hende. Men jeg glemte hende aldrig. Da vi atter genså hinanden, erindrede jeg kun min lykke, og –"


"Jeg skænker Eder denne skildring," sagde dronningen. "man har vel lov til at glæde sig ved visse erindringer om lykke, men det hører ikke til gode sæder at rose sig deraf, og en ved jeg, som man aldrig bør omtale dem til."


"Hvem mener Eders Majestæt?"


"Den, der skabte denne lykke. - Glemte damen Eder?"


Kai betænkte sig et øjeblik, tvivlrådig i sit svar. "Månen skinner så klart i aften, og luften er mild; behager det Eders Majestæt at slå sløret tilbage, så ser I bedre den smukke egn hist nede ved slottet, og så skal jeg besvare Eders spørgsmål."


Dronningen slog sløret tilbage over den fløjls casque, som dækkede hendes hoved. Månelyset viste, at hendes kinder var blege, hendes udtryk alvorligt, medens hun lod sine mørkeblå øjne fast og udfordrende hvile på Kai.


"Om hun glemte mig," svarede kaptajnen, "er en uopklaret gåde, som vel aldrig vil løses, eller først, når jeg kendte en dame, der besad Eders Majestæts kundskab til sit køns hjerte, og som jeg turde spørge, hvad jeg skulle tro på, mit hjerte eller min tvivl, Himmerig eller Helvede."


Medens Kai talte forsvandt det strenge i dronningens ansigt; da han tav, syntes hun at kæmpe med sig selv, derpå rakte hun ham hånden og sagde med blid og bevæget stemme:


"Nej, Kai Lykke! Den dame, I taler om, glemte Eder aldrig, forlad Eder kun på mit ord. I livets forhold må det ene indtryk vige for det andet; men der kommer en dag igen, man ved ikke hvornår, da ethvert kært og dyrebart minde atter klinger i vort hjerte som en gammel melodi, man sang for os i vor barndom. Hun glemte Eder ikke," tilføjede dronningen næsten hviskende, "fordi det senere var nødvendigt for hendes lykke at udfylde den tomhed, hun fandt i nutiden, med billedet af den forsvundne."


Kai tog den fremstrakte hånd, bøjede sig over mod den og trykkede den til sine brændende læber.


I det samme hørtes hovslag på vejen bag dem. Dronningen trak sin hånd tilbage, drejede hovedet og så Kørbitz komme sprængende, så hurtigt hans hest kunne løbe. Ved hjælp af måneskinnet havde ridderen endelig fået øje på de to ryttere.


"Eja!" udbrød dronningen muntert. "er det Eder, min herre von Kørbitz! I har sandelig faret i mag og ikke forhastet Eder med at følge os."


"Desværre!" svarede Kørbitz; "Men skylden lå mindst til mig, og Eders Majestæt har med egne øjne set, hvor grumt tilfældet handlede i dag."


"Og først nu lader tilfældet Eder finde vor vej igen?"


"Eders Majestæt vil lade Eders mest tro tjener vederfares større ret ved at antage, at det var min iver, der bragte mig hid, efter at jeg, skilt fra det øvrige jagtselskab, alene har gennemsøgt hele skoven for at være den første, der bragte tidende om Hans Majestæt Kongens ankomst til Jungshoved."


"Nu vel, ridder! Så gælder det om, at vi anstrenger vore heste for at nå slottet. I derimod, kaptajn Lykke, som rider den bedste hest, må holde Eder tilbage, at ikke tilfældet skal berøve os Eders selskab."


Med disse ord gav dronningen sin hest tøjlen, og derpå gik det i skarpt trav ned ad vejen mod slottet.


Kai fattede fuldkomment årsagen til den gentagne ros, der var blevet hans hest tildelt. En lignende beundring fra dronningens side og omtrent i samme retning gav nogle år tidligere anledning til, at rigsråd Gunde Rosenkrantz sendte hende et spand udmærkede køreheste, idet han sagde: "Eders Majestæt har i går behaget at rose mine heste; fra det øjeblik tilhører de ikke længere mig; for det sømmer sig ikke, at en undersåt skulle overgå sin dronning i noget."


Dronningen optog hans artighed meget nådigt. Imidlertid svarede Kai intet, og få minutter efter red de ind på Jungshoved. Slotsgården var oplyst med bekranse og opfyldt af alle egnens vornede bønder, som, tilsagt af ridefogden, blot ventede på tegn og ordre til at ytre deres glæde over de høje gæsters nærværelse.





Dronningens vagtmester






1. Et anvendt råd


Langs med Tryggevælde å strækker sig en bred mose, som i gamle dage var tilgroet med et tæt og frodigt krat af pil og egebuske. Åen løber mod nord ud i Køge bugt og danner grænsen mellem Tryggevælde og Stevns herreder. Om vinteren sætter storm og højvande søen ind på landet, derved oversvømmes mosen og de nærmeste egne således, at disse udgør en temmelig dyb vandflade, hvorfra rør og sivbuske strækker deres nikkende toppe i vejret.


Længere oppe i landet fortsattes krattet i Frederik den Tredjes tid hen imod Billesborg med en skov af risbøge og egetræer, gennem denne gik alfarvejen til Køge. En vandmølle lå dybt inde i skoven, og omtrent et bøsseskuds afstand herfra en forfalden, lille hytte, så fuldkommen skjult af træstammerne og krattet, at den først blev synlig i få skridts afstand.


Det var en eftermiddag i slutningen af september måned 1658, da to personer sad inde i hytten. Den ene var et fruentimmer, i dette øjeblik beskæftiget med at tilberede en ret ved bålet, som brændte på arnestedet. Hver gang flammerne steg i vejret, belyste det et magert og rynket ansigt, hvori en lav, tilbagegående pande, en kroget næse og tynde, sammenknebne læber dannede et ubehageligt udtryk. Hendes øjne var dybtliggende, mørke og levende og beskyggedes halvt af stærke, grålige bryn. Det var Kulsoen med sit lumske, spottende og hadefulde ydre, men for øvrigt næsten ukendelig med den påklædning, hun i dag var iført. Hun bar en kostbar kjole af lyseblåt taft, besat med kniplinger og nedringet så dybt, at hendes rynkede hals og det øverste af brystet kom til syne. Hendes hovedpynt var af samme farve, og efter den tids smag en sammensætning af fjer og bånd, mellem hvilke enkelte lokker og hvidgråt hår viste sig. Begge dele, kjolen og hårpynten, havde uden tvivl tidligere haft en skønnere, eller i det mindste fornemmere ejerinde. Hendes arme skjultes af et par langhandsker, hvis fingre hun for bekvemmeligheds skyld havde afklippet. Ærmerne på kjolen var opkiltede for ikke at være til hinder, medens hun tilberedte maden.


Den anden person var Tam, Kulsoens forsagte og viljeløse ægtefælle. Han lå udstrakt på en bænk under vinduet med hovedet på en pakke sammenrullede klædningsstykker. Når Kulsoen et øjeblik forlod arnestedet, kastede ilden sit skær på flere blankt skurede tinkar og fade og på en galoneret herreklædning, som hang på den modsatte væg.


Udenfor hytten havde en tæt og heftig regn vedvaret i de sidste timer. Løvet hvirvlede omkring mellem træerne, løsrevet af en af disse hyppige efterårsstorme, der raser heftigt i Stevns herred, idet de kommer ind fra havet, uden at møde nogen modstand i det flade og bakkeløse land. Sumpfuglenes skrig nede fra mosen og den ensformige lyd af vandmøllens klapren hørtes gennem skoven i de enkelte mellemrum, stormen tog af. Et svagt og blegrødt lys, som viste sig på himlen mod vest, antydede, at solen var i begreb med at gå ned.


"Du kunne nok ellers rejse dig op og hente mig en armfuld tørv," udbrød Kulsoen, efter at der længe havde fundet en uafbrudt tavshed sted i stuen. "Jeg bringer alt til huset: God mad og kønne klæder, og du skal ikke så meget som give mig en håndsrækning derved."


"Ja, Gud nåde os fra, hvad du bringer til huset!" sagde Tam. "Det vil blive et kønt regnskab, når herskabet engang vender tilbage og finder skabe og kister tomme."


"Står der måske skrevet på kisterne; hvem der har tømt dem?" spurgte konen hånligt. "Det kan være os, det kan være vor nabo, det kan også være fjenden, hvem ved det? – ak, lille Tam! Du er blevet gammel, men klogskaben er ikke kommet med de grå hår; hele dit liv er gået bort i armod og usselhed, og du tøver endda med at forandre det, når lejlighed gives. Forrige vinter kæmpede du med Svend og dine kammerater. Gudbevares! I skulle jo værge for landet, hed det, I, som i fredstid ikke havde en plet at hælde jeres hoveder til. Hvad fik I for det, I tapre karle! Mens I sultne og tiggefærdige drog omkring fra sted til sted? Hvem husker på, hvad I har bedrevet, hvem har budt jer tak derfor? Du kan endda lægge dine hænder sammen og prise din lykke, at du slap for at blive krøbling, som den lille Jens Jerntrøje, der nu humper omkring på krykker og tigger sin føde for hvermands dør, eller at det gik dig som Abel, der efterlod sin kone og sin dreng i nød og usselhed."


"De har gjort deres pligt," sagde Tam. "Vorherre råder for lykken."


"Ja, det er en god snak," råbte Kulsoen med en spottende latter. "vi råder selv for lykken, og et menneskes første pligt, tænker jeg, er at sørge for at opholde livet; det har jeg måttet gøre for dig, mens du drog omkring og spillede krigsmand, jeg, stakkels, foragtede kvinde, som slæber min alderdom hen til graven, jeg som ikke blot tænkte på mig selv, men aldrig har glemt, at du er min kære mand."


"Jeg har heller aldrig glemt det," svarede Tam sørgmodigt, "lige så lidt som den måde, hvorpå de tvang os til at leve sammen. – Lensmanden på Jungshoved stillede hver Mikkelsdag godsets ugifte karle og piger i to rækker og gik omkring og udpegede, hvem af dem, der skulle have hinanden. De, som adlød, fik et lille hus på godset, et får og en kvie, de, som satte sig imod hans vilje, joges bort eller solgtes til naboerne. Sådan fik vi to hinanden, og hvad der siden er sket, må du svare til; det ved Gud fader, at jeg aldrig har lagt en sten i vejen for nogen, før jeg lærte dig at kende."


"Hvad er da sket siden?" spurgte konen heftigt, idet hun trådte hen til ham og støttede begge sine hænder på bordet, "og hvad har jeg rådet dig til, forsagt og vægelsindet, som du er, andet end at udnytte tiden og gøre dig fri for den nød, du har været bundet til? – det gælder om at gribe sin lykke."


"Nej!" svarede Tam, "sig, at det gælder om at stjæle, røve og plyndre, så nævner vi tingen ved dens navn."


"Godt! Lad det hedde således, hvad er det, vi agter at tage? En kerne fra en korndynge, til at stille vor hunger på, og fra hvem? Fra de fornemme herrer, fra disse adelsmænd, der sætter deres fod på vor nakke; der i fredens tid ville række op til himlen, men krøb sammen, da faren kom, og vovede ikke at værge for den jord, de fødtes på. Hvorfor tøvede de ikke og tog vare på deres gods, i stedet for at flygte ind til hovedstaden efter at have skjult deres kostbarheder i brønde og kælder?"


Kulsoen tav, som om hun ventede på svar, men Tam havde atter lagt sig tilbage på bænken. Da han indså, at hans grunde ikke kunne overbevise hende, hensank han i en stum grublen, medens hans ansigt antog det sædvanlige sløvhedsudtryk, således at konens forskende blik ikke kunne opdage, om hendes ord havde virket på ham eller ikke. Hun vedblev lidt efter:


"Ak, Tam! Hvis du havde mit sindelag, skulle det snart blive anderledes med os. Du behøver blot en dags klogskab for at bøde på et helt livs ufornuft. Folk taler så meget om, hvad der er rigtigt, men de handler gerne kun efter, hvad der er nyttigt. Lad os bære os ad på samme måde, lad os følge de stores eksempel og leve af de små. Se til Tyge Høeg, han forvalter andres ejendom således, at han vinder gods og guld derved. Tænk også på hans nåde, hr. Hannibal Sehested; det er min mand; han holder i dag med dansken, i går med svensken. Han forstår at slå sig igennem verden, skønt hans sabel aldrig har gjort anden fortræd end at støde folk på benene i de høje sale, han spadserede gennem. Derimod kan du og alle dine kammerater lade jer dræbe, hvis I vil, men ingen lægger mærke dertil. De store smigrer vel Svend, giver ham kønne klæder og kalder ham kaptajn, å ja! så længe de bruger ham, men når arbejdet er endt, er tjenesten glemt, og folk holder ikke af at blive mindet om modtagne tjenester. Derfor skal du følge mit råd og lade dine kammerater fare, medens du arbejder med mig på vor velstand, for at vi to gamle stakler kan få os en sorgfri alderdom, så kan du siden tænke på din pligt og se at komme til at stå dig godt med Himlen; jeg siger siden, for det at Himlen, lille Tam! den er så langt, så langt fra jorden. I morgen skal jeg sprætte Nådigherrens galonerede kjole op og sy dig en helligdagsklædning af den."


"Du kan spare dig ulejligheden, Boel! Jeg vil ikke gå klædt i dine tyvekoster."


"Jeg har fundet et stykke dejligt pelsværk i fruens klædeskab," vedblev hun uden at agte på Tams ord, "det vil jeg bruge til foer i den, for at dit gamle skind ikke skal fryse, når du går ud i den skarpe vinterkulde."


"Du lover godt, Boel!" sagde Tam, "og giver mig så gode råd, alligevel har du mangen gang ikke vidst at råde dig selv, og siden du taler om Svend Gjønge, så er han netop den mand, som har vidst at gøre alle dine opspind til intet, hver gang du prøvede noget mod ham. Jeg tænker, det volder sig deraf, at den sag, han siger for god, må være mere bevendt end din."


"Lad os ikke tale om Svend Gjønge," svarede Boel heftigt.


"Åh jo!" vedblev Tam, enten for at lede samtalen i en anden retning eller fordi han, behersket af Kulsoens overlegenhed, glædede sig over en lejlighed til at kunne ydmyge hende. "Tænk også på Ib. Han har været din mester bestandig."


"Kanske hidtil, men Ib og jeg træffes vel engang siden; vor regning er endnu ikke opgjort."


"Hvis I træffes, vil han håne dig igen," vedblev Tam spottende; "han vil altid blive din overmand i list og kløgtige opspind, den karl."


Den overbevisning, hvormed Tam talte, forblev ikke uden virkning på Kulsoen, hendes ansigt rødmede, hendes tynde læber kneb sig fastere sammen.


"Og jeg siger dig," svarede hun, "at jeg vil møde Ib den dag, da han ikke skal være min mester, da vil jeg høre ham ydmygt klagende tigge om min hjælp, fordi jeg er den eneste, som kan hjælpe ham."


"Åh, det siger du kun så," sagde Tam.


"Jeg vil se ham drømme og håbe at have vundet alt, og vågne med den vished at have mistet alt, hvad det er muligt for et menneske at miste."


"Du raser."


"Jeg vil se ham hævet på en plads, der er højere end kongens trone," vedblev hun med stigende heftighed og funklende øjne, "og derefter styrtet i støvet, knæle og krybe for mine fødder. Alt dette skal ske, Tam! Sandfærdigt, og du skal selv blive vidne dertil. Rejs dig og spis, maden er færdig, og lad så Ib være glemt, til tiden kommer."


Kulsoen tog plads ved hans side på bænken. Måltidet blev fortæret i tavshed, Tam følte sig behersket af den trygge og uheldspående mine, hvormed heksen havde forkyndt sin spådom. Regnen udenfor vedblev. Gennem de to små glasruder, der var indmurede i ydervæggen ved døren, forsvandt lyset efterhånden for den tiltagende skumring. Bålet slukkedes på ildstedet. Kulsoen og Tam talte ikke til hinanden. Begge syntes at være hensunkne i mørkt grubleri. Pludselig blev denne uhyggelige tavshed afbrudt, idet Tam rejste sig, gik hen til døren og lyttede.


"Der kommer en rytter nede fra skovvejen," hviskede han lidt efter.


"Se igennem ruden, hvad vej han drager," svarede Kulsoen.


"Det er så mørkt udenfor, at man ikke kan skimte en håndsbred frem for sig, men jeg hører hesten stampe i jorden. Han holder stille."


"Så er det vel Svend eller en anden af dine kammerater, der vil lokke dig ud på en ny fart. Give til Gud, at der var skikket mig en bedre mand eller blot tildelt dig så megen forstand, at du kunne følge mine råd."


"Spar alle dine ønsker til siden," hviskede Tam, "hører du ikke rytteren dundrer på døren. Tænd os en lyspind, så vi kan se, hvem vi har for os."


Medens Kulsoen gik hen til skorstenen, åbnede Tam døren. En høj skikkelse viste sig i åbningen, indhyllet i en mørk kappe. Kulsoen havde imidlertid fået lejlighed til at kaste et stort tørklæde over sig, som i det svage og viftende lys skjulte hendes lyse silkekjole.


"Er Svend Gjønge til stede?" spurgte den fremmede.


"Han bor ikke her," sagde Tam.


"Men her er en af hans bedste mænd til stede," ytrede Kulsoen hurtigt. "Vil I ikke træde indenfor, herre?"


"Jeg kan ikke slippe min hests tøjler," svarede den fremmede. – "Hører du til Svends folk?" spurgte han Tam.


"Ja, det ved Himmerigs Gud!" tog Kulsoen atter til orde. "I ser her den mand for Eder, som lagde planen og så at sige udførte hele arbejdet med at bringe kongen de mange penge gennem svenskehæren, som I vel har hørt tale om, men han duer kun til at handle, ikke til at snakke, og derfor fik Svend lønnen for hans arbejde. Bedre går det ikke i denne verden."


"Hvis så er," svarede manden og fremtog et papir fra foeret af sin kappe, "så har jeg et brev, som jeg beder dig besørge til Svend, men sagen haster, du må ile med det."


"Svend skal få det endnu i aften," forsikrede Tam.


"Og I kan lide på, at det skal blive godt besørget," lagde Kulsoen til med et forekommende smil.


"Det gøres også nødvendigt," vedblev den anden. "Brevet indeholder ting af vigtighed og tåler ikke at komme i fremmede hænder. – Gud i vold, godtfolk herinde! – Vejen mod syd fører jo lige frem ad Valbygård til?"


"Ja, ganske vist, nådige herre! Lidt længere nede kommer I til vandmøllen, der bliver skoven lysere, så kan man ikke tage fejl."


Den fremmede gik. Straks efter tilkendegav hurtige hovslag, at han havde forladt huset.


Da Kulsoen blev alene med Tam, kastede hun et nysgerrigt og spejdende blik på brevet, men dets dobbelte segl forhindrede alle undersøgelser.


"Det rare brev!" udbrød hun endelig smilende, "det gemmer bestemt en lykkelig tidende for os to, lille Tam!"


"For os!" gentog han.


"Ja, naturligvis. Manden sagde nok, at hemmeligheden ikke måtte komme i fremmede hænder, men han talte ikke om, at den tabte ved, at vi fik den at vide; derfor vil vi åbne seglene og kigge lidt deri før Svend."


"Nu forstår jeg dig," sagde Tam.


"Ikke sandt, min kære dreng!" svarede Kulsoen, som af Tams smil antog, at han delte hendes ønske. "Du begynder nu at følge mine råd. Du skal se, hvor godt vi skal komme ud af det, vi vil dele vor lykke og være halvt om alt. Lad mig tage seglene fra papiret, jeg er mere nem på fingrene end du."


"Gå først hen og tænd os en lyspind," sagde Tam.


"Åh ja, den kan også være god," svarede hun og gik til skorstenen. I samme øjeblik tog Tam brevet, åbnede døren og forsvandt. Kulsoen udstødte et hvinende skrig.


"Tam!" råbte hun, "hvor vil du hen?"


"Jeg vil følge dit råd," svarede han med læspende stemme udenfor.


"Men brevet, brevet, min rare dreng! – Hvad mener du med mine råd?"


"Sagde du ikke nylig, at man tænker på det rette i denne verden, men vælger kun det nyttige?"


"Hvorfor fortæller du mig det nu?" spurgte hun ængsteligt.


"Sagde du ikke også, at vi skulle være halvt om alt? – Derfor skal du tænke på det nyttige, imens jeg går min vej og handler efter, hvad der tykkes mig at være det rette."


Efter disse ord forsvandt Tam i mørket og skoven, uden at Kulsoens bønner eller de rasende skrig, hun udstødte, var i stand til at bringe ham tilbage.
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